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2) Sastav komisije: 

 

1. dr Nenad Tomović, docent, 

2. dr Ivana Trbojević, docent, 

3. dr Smiljka Stojanović, docent 

 
 
II BIOGRAFIJA KANDIDATA 
 

Dušica Đukić rođena je 31.5.1983. u Zemunu.   
Osnovnu školu završila je u Vojki, a gimnayiju u Staroj Pazovi. Na Filološki fakultet 

Univerziteta u Beogradu, smer Engleski jezik i književnost, upisuje se2002. godine, koji 
završava četiri godine kasnije sa prosečnim uspehom 7,52.Nedogo pos ticanju diplome na 
istom fakultetu upisuje diplomske akademske studije-master, koje završava sa prosečnom 
ocenom 8,67, a diplomira sa ocenom 10 na temi Тhe Effects of the   Explicit Focus on Form in 

Teaching Adverbial Word Order in English. 
Školske 2009/10 godine upisala je doktorske studije na Filološkom fakultetu i položila 

sve ispite predviđene nastavnim planom i programom, prosečna ocena 9. Poseduje licencu za 
nastavnike, vaspitače i stručne saradnike, a godinama radi u prosveti. Radila je u školi stranih 
jezika „Đuro Salaj“ u Beogradu, u O.Š. „Vera Miščević“ (Belegiš), u tehničkoj školi (Stara 
Payova), a od 2007. radi u Ekonomsko-trgovinskoj školi „Vuk Karadžić“ u Staroj Pazovi.  

  
 

III BIBLIOGRAFIJA KANDIDATA 

 

Kandidat u ovom trenutku nema objavljenih radova. 



 

IV OCENA PODOBNOSTI KANDIDATA 

 

Uvidom u biografiju kandidata, Komisija je ocenila da Dušica Đukić ispunjava uslove 

za izradu doktorske disertacije. 

 

V OCENA PODOBNOSTI PREDLOŽENOG MENTORA 

 

Za mentora je preložen dr Nenad Tomović, docent Filološkog fakulteta u Beogradu, na 

Katedri za anglistiku. 

 

Bibliografija mentora sa najmanje 5 relevantnih bibliografskih jedinica: 

 

Tomović, N. 2003. "Communicative Techniques in Large Classes". Beograd: Philologia 1, 

31-39. 

Tomović, N. 2005. „Prva gramatika engleskog jezika u Srbiji“. Beograd: Philologia 3, 165-

170. 

Tomović, N. 2006. „Inovacije u nastavi prevođenja za studente anglistike“. Zbornik radova sa 

naučnog skupa Novi aspekti u nastavi jezika održanog u Kosovskoj MItrovici 27. i 28. maja 

2005. godine. Kosovska Mitrovica. 195-202. 

Tomović, N. 2007. „Terminologija u gramatikama engleskog jezika“. U Savremene 

tendencije u nastavi jezika i književnosti. Beograd: Filološki fakultet, 85-91. 

Tomović, N. 2008. „O ’Učitelju amerikanskoga jezika’“. U Srpski jezik XIII/1-2. Beograd: 

Filološki fakultet, 599-605. 

Tomović, N. 2013. “Cultural Content in ELT Textbooks”, Integrating Culture and language 

teaching in TEYL, Conference Proceedings N0 16, Jagodina: Pedagoški fakultet. 

 

Komisija smatra da dr Nenad Tomović ispunjava sve uslove za mentora ove doktorske 

disertacije. 

 

 

 

 

 



VI OCENA PODOBNOSTI TEME 

Radninaslov teme doktorske disertacije 

 
EngleskikaojezikstrukeusrednjimstručnimškolamaukontekstujezičkihobrazovnihpolitikauS

rbijiuperioduod 1990. do 2012. godine 

Naučneoblastikojeobuhvatatemadoktorskedisertacije 

 
Engleskikaojezikstruke (engl. English for special purposes – ESP), primenjenalingvistika, 
jezičkapolitikaiplaniranje, jezičkaobrazovnapolitikaiplaniranje, integrisanoučenjejezikaisadržaja 
(engl. content and language integrated learning – CLIL), nastavnapraksa 

Predmetnaučnogistraživanja 

 
Procesglobalizacijejedoprineojačanjuengleskogjezikakaolingua francausvimsferamadruštva, 
aposebnousferiekonomijeiprivrede. 
RazvojsaradnjeRepublikeSrbijesaEvropomisvetomuticaojenapovećanjepotrebazaznanjemenglesko
gjezika, aliidrugihstranihjezikauopšte. 
Predmetnaučnogistraživanjadoktorskedisertacijebićeanalizapoložajaengleskogkaojezikastrukeujez
ičkojobrazovnojpoliticiiplaniranjuuSrbijiuperioduod 1990. do 2012. godine, 
istraživanjeodnosaizmeđujezičkihkompetencijaučenikasrednjihstručnihškolaipotrebatržištarada, 
ianalizaprimenekonceptaintegrisanogučenjajezikaisadržaja (engl. content and language integrated 

learning - CLIL) 
kaomodelazaunapređivanjeprocesanastaveengleskogkaojezikastrukezasnovanognadosadašnjimodr
edbamajezičkihpolitikaiistraživanjaautorkesaciljemdasejasnijesagledaulogaiznačajučenjainastaves
tranogjezikakaojezikastruke. 
 

Ciljistraživanja, hipotezeiočekivanirezultati 

 
CiljistraživanjajedasekomparativnomanalizomjezičkihobrazovnihpolitikauSrbijiuperioduod 1990. 
do 2012. 
utvrdestavovijezičkihplanerapremanastaviengleskogkaojezikastrukeusrednjimstručnimškolamauSr
biji. Poredtogauradućese, krozempirijskoistraživanjesprovedenouSrbiji, 
prikazativezaizmeđukompetencijauengleskomkaojezikustrukekodučenikasrednjihstručnihškolaipo
trebatržištarada, 
kaoiefektiprimenekonceptaintegrisanenastavejezikaisadržajauoblastinastaveengleskogkaojezikastr
ukezapodručjeradaekonomija, pravoiadministracija.     
Izborovetemezapredmetistraživanjauslovljenjesledećimčinjenicama. 
Savremenetendencijerazvojazemaljasatržišnomprivredompokazujudasuobrazovanjeirazvojljudski
hresursauvrhuprioritetanacionalnihstrategijaipolitikedruštvenog, 
ekonomskogitehnološkognapretka 
(VladaRepublikeSrbijeKoncepcijasrednjegstručnogobrazovanjauRepubliciSrbiji, 2004; Bhatia, 
2008; Evans, 2010; Chien & Hsu, 2010, Kassim & Ali, 2010; Dragoescu & Stefanovic, 2010). 



Kontinuiranesocijalno-ekonomskepromene, ubrzannaučno-tehnološkirazvoj, 
posebnoekspanzijamodernihtehnologijasudoveledoproširenjaefektivnogdometatržišta, 
tepristupnovimtržištimaipotrošačima, pretpostavljavisoko-
obrazovanupopulacijukojajeustanjudaefikasnoparticipirausocijalnimprocesimakoristećisestranimje
zikomkaojezikomstrukeukomunikativnomdomenu (Hutchinson & Waters, 2009; Kassim & Ali, 
2010; Hutchinson & Waters, 1979; Beardsley & Graham, 1986; Camiciottoli, 2010; 
VladaRepublikeSrbijeKoncepcijasrednjegstručnogobrazovanjauRepubliciSrbiji, 2004; 
RepublikaSrbijaMinistarstvoprosveteisporta - Kvalitetnoobrazovanjezasve, 2002, 
VladaRepublikeSrbijeStrategijarazvojaobrazovanjauSrbijido 2020 godine, 2012). Stoga, 
ekspanzijaupotražnjiobrazovanihmladihljudikompetentnihdakoristejezikstrukezakojususeškolovali
uprofesionalnomkomunikativnomdomenu: usmenaipisanainterakcija, medijacijaiprevođenje, 
kaoipraćenjestručneliterature, posledicajeispunjavanjazahtevatržištarada. 
Ulaganjeuobrazovanjeuoblastijezikastruke, odnosnouobezbeđivanjeljudskihresursa, 
osobasaodgovarajućimkvalifikacijamaikompetencijamaneophodnihzaostvarivanjepostavljenihcilje
vaizadataka, 
dobijakarakterinvesticijeiuspostavljasistemosnovnogikontinuiranogstručnogobrazovanja 
(VladaRepublikeSrbijeStrategijarazvojastručnogobrazovanjauRepubliciSrbiji, 2006; 
VladaRepublikeSrbijeStrategijarazvojaobrazovanjauSrbijido 2020 godine, 2012; 
RepublikaSrbijaMinistarstvoprosveteisporta - Kvalitetnoobrazovanjesve – 
IzazovireformeobrazovanjauSrbiji, 2004). 
IstraživanjanatemujezikastrukesumnogobrojnijauzemljamaAzijenegoEvrope, 
iodnosesenaučenjejezikanauniverzitetskomnivou, aneinaučenjejezikausrednjimstručnimškolama 
(Bhatia, 2008;  Flowerdew, 2010; Chan, 2009; Chien & Hsu, 2010; Evans, 2010). USrbijije 2012. 
godineReforming Foreign Language Studies in Serbia (REFLESS) Tempus 

Projectsproveoistraživanjeostudijamafilologijeipotrebamatržištaradaidošaojedozaključkadaposlod
avciprilikomzapošljavanjaprednostdajukandidatimakojivladajustranimjezikomuzpoznavanjestruke
, anesamostranimjezikom. Naosnovudosadašnjihnaučnihistraživanjauovimoblastima (Evans, 
2010; Ferguson, 2006, 2007; Dragoescu & Stefanovic, 2010; MarošaniMarković, 
2011),nastavejezikastrukeijezičkeobrazovnepolitikeiplaniranja, 
možeseizvestizaključakdapostojećistudijskiprogramistranihjezikanepružajuadekvatnopoznavanjest
ranogjezikaističućipotrebuzakontinuiranimusavršavanjemterminološkekompetencijeiosposobljava
njemzaprofesionalnukomunikacijukrozusavršavanjeosnovnihjezičkihaktivnostikojepremaZajednič
komevropskomreferentnomokviruzaučenje, nastavuievaluacijujezika (engl. Common European 

Framework of Reference for Languages: learning, teaching, assessment – CEFR) 
uključujuipovezujukomunikativnejezičkekompetencijeiokolnostiukojimagovornik, posmatrankao 
„socijalniagens“ (terminpreuzetizZajedničkogevropskogreferentnogokvirazaučenje, 
nastavuievaluacijujezika), izvršavazadatke. 
Iakopostojinedostatakuistraživanjimanapomenututemunanivousrednjegstručnogobrazovanjatoneu
manjujeznačajnastavejezikastrukeusrednjimstručnimškolamakojepredstavljajuosnoviuvodzanastav
akškolovanjaiizborprofesije. ImajućiuviduradKamičotolijeve (2010) 
oizazovimapripremestudenatazaprogramstudentskerazmeneipohađanjenastavenaengleskomkaojezi
kustrukegdejeistaknutodasustudentikojisupohađalipripremnunastavuengleskogkaojezikastrukebili
uspešnijiodonihkojinisu, 
autorkadisertacijesmatradaučeniketrebaupoznatisastranimjezikomkaojezikomstrukejošnasrednjošk
olskomnivoujersedoprinospoznavanjastranogstručnogjezikaogledauprednostiprizapošljavanjuimo
bilnostiučenikapozavršetkuškolovanja, 
kaoiprisavladavanjustudijskihprogramavisokoškolskihustanova.   
Škole, kaoobrazovneustanove, učestvujuusocijalizacijiučenika, 
podstičurazvojkritičkogmišljenjaikulturedijaloga, 
teihpripremajuzadaljeobrazovanjeiprofesionalnirad (VladaRepublikeSrbije – 
Zakonoosnovamaobrazovanjaivaspitanja, 2013). Stoga, 
značajnomestouprocesuobrazovanjazauzimanastavastranihjezikajeručenicimaomogućavasticanjez



nanjaizrazličitihoblastistrukeuzpodsticanjesamostalnostiisaradnje 
(Opštistandardipostignućazakrajsrednjegstručnogobrazovanjaivaspitanjaudeluopšteobrazovnihpre
dmeta, Zavodzavrednovanjekvalitetaobrazovanjaivaspitanja, 2013). Međutim, 
jezičkekompetencijeuengleskomkaojezikustrukegovornikausrednjimstručnimškolamasenerazvijaj
uusmerukojitozahtevaodređenastruka, 
štosevidiupoređivanjemsadržajakurikulumastručnihpredmetaikurikulumastranihjezikaobavljenom
uokvirupreliminarnefazeovogistraživanja. 
Kaoposledicatogaštokurikulumstranihjezikanepratikurikulumstručnihpredmetajavljaseizostanakfo
rmiranjagovornikakao „socijalnihagenasa“ 
jerneposedujukompetencijudaobavezadatkeuokolnostimaiokruženjuukojeihdovodistruka. 
Upravoovakvoodvajanjestranogjezikainastavekultureodstručnihpredmetadoprinosiremećenjuposlo
vnekomunikacije, kaoismanjenjustručnihkompetencijaipotencijalnemobilnostiučenika.  
Stručnoobrazovanjeimazadatakdapružiučenicimaznanjaivrednostipotrebnezanjihovdaljirazvoj, 
profesionalninapredakirazvojkarijere 
(VladaRepublikeSrbijeStrategijarazvojastručnogobrazovanjauRepubliciSrbiji, 2006). Stoga, 
javljasepotrebazanaučnimistraživanjemkojećeukazatinaodnosizmeđunastavejezikastrukeuokvirusr
ednjoškolskogobrazovanjaipotrebatržištarada, tenamogućestrategijeunastavizaunapređenjeistog. 
Iznetečinjenicesuuvezisahipotezamakojećesepokušatipotvrditiuistraživanju: a) 
postojerazlikeustatusuengleskogkaojezikastrukeujezičkojpoliticiiplaniranjuuSrbijiuokviruperiodao
d 1990. do 2012.; b) 
dosadašnjinačinnastaveengleskogkaojezikastrukeuSrbijineispunjavazahtevezaznanjemjezikastruke
natržišturada, v) 
primenomkonceptaintegrisanogučenjajezikaisadržajakaomodelanastaveunastaviengleskogkaojezik
astrukeusrednjojstručnojškoliuSrbijipostižuseefikasnijirezultatiuusvajanjuznanjastranogjezikaiispu
njavanjuzadatakapropisanihjezičkompolitikomiplaniranjemuodnosunadosadaprimenjivanimodelna
stave (npr. prezentacija, vežba, produkcija -  presentation, practice, production, PPP). 
 

Planradaimetodeistraživanja 

 
Predmetistraživanjazbogsvojekompleksnostiiprirodeukazujenaprimenukomplementarnogpristupai
straživačkimtehnikama. 
Teorijskideotezećeobuhvatitikritičkipregleddostupneliteratureurelacijisapredmetomistraživanja, 
teempirijskogistraživanjazaprikupljanjeianalizupodatakaodznačajazapredmetistraživanjaizaključni
hnapomena. 
Istraživanjećebitisprovedenokaosloženanivelisanastudijaslučajačijićeserezultatiprikazatikvalitativ
noikvantitativno.   
Teorijskasaznanjabićepredstavljenauokvirusledećihpoglavlja: 1) 
teorijskipregledrazvojajezičkepolitikeiplaniranjakaodruštveneipolitičkeaktivnosti, inaučno – 
istraživačkeoblasti; 2) analizapojmaidosadašnjegrazvojaengleskogkaojezikastruke; 3) 
pregledrazvojapojmaiprimenekonceptaintegrisanogučenjajezikaisadržaja (CLIL), 4) 
utvrđivanjerazlika (komparativnoistraživanje) ustatusujezičkeobrazovnepolitikeuSrbijiuperioduod 
1990. do 2012. godineinjenuticajnanastavustranihjezikausrednjimstručnimškolama.  
Empirijskoistraživanjećebitisprovedenokaosloženanivelisanastudijaslučajasapodjedinicama  (engl. 
embedded single – case design study) (Yin, 2014). 
Naizborovevrstestudijejeuticalasamastrukturastudijekojaomogućavaradkakonaglavnojjedinici, 
takoinasvakojpodjediniciponaosob, bezobziranametodprikupljanjapodataka (analizarazvoja, 
analizaprethodnihradovaianalizaanketa) kojisekoristizasvakupodjedinicu.  
Predmetstudijeslučajasuengleskikaojezikstrukeusrednjimstručnimškolamaipotrebazapoznavanjemi
stogkaojezikaekonomsko – pravnestrukeukontekstujezičkihobrazovnihpolitika. 
Dabiseutvrdilapozicijaengleskogkaojezikastrukemorajuseanaliziratistavovijezičkihplanera. 



Osimtogamoraseutvrditipotrebazajezikomstrukenatržišturadaanketiranjempotencijalnihposlodavac
aiutvrditikojijemodelnastaveprikladanzajezikstruke. Stoga, 
podjediniceuokvirustudiječinićemišljenjaposlodavacaipilotiranjekonceptaintegrisanogučenjajezika
isadržaja. Uovustudijuslučajabićeuključeniposlodavciuokvirupravno – 
ekonomskestrukesateritorijeopštineStaraPazova, arazlogtomeječinjenicadaseopštinanalazina 
listinatprosečnorazvijenihgradovaiopštinaRepublikeSrbijeformiranenaosnovuuredbeVladeRepubli
keSrbijeoutvrđivanjulisterazvijenostiregionaijedinicalokalnesamoupraveza 2010.godinu, 
objavljeneuSlužbenomGlasnikuRSbr.51/2010.Premapodacimadostupnimnasajtulokalnesamouprav
eStaraPazovasvakegodinerastebrojstranihkompanijaiposlovnihbanakakojeosnivajuposlovnicenapr
ostoruopštine, tesaradnjasainostranstvomraste, kaoipotrebazakadromsapodručjaradaekonomija, 
pravoiadministracija. NateritorijiopštineStaraPazovapostojisamojednaekonomsko-trgovinskaškola 
„VukKaradžić“, 
ekstrapolacijadobijenihpodatakabićemogućazbogpostojanjazakonskeobavezedaškolenaprostoruRe
publikeSrbijekoješkolujuučenikeobrazovnihprofilazapodručjeradaekonomije, 
pravaiadministracijepratejedinstvenikurikulumkojijedoneloMinistarstvoprosvete, 
naukeitehnološkograzvoja, činećiihrelevantnimzainterpretacijustanjaucelojSrbiji.   
Rezultatiempirijskogistraživanjabićepredstavljenikroz: 1) 
utvrđivanjepotrebazaznanjemengleskogkaojezikastrukenatržišturadakrozanketiranjeposlodavacana
teritorijiopštineStaraPazovauSrbiji, 
kaoikrozekstenzivniintervjuotvorenogtipasasavetnikomkoordinatoromfilijaleNacionalneslužbezaz
apošljavanje (NSZ) opštineStaraPazova, 2) 
analizaanketesprovedenemeđuučenicimasrednjeekonomsko – trgovinskeškole „VukKaradžić“ 
uStarojPazoviopotrebizapoznavanjemjezikastruke, 3) analizomefekataprimene, 
krozpoređenjerezultatadijagnostičkih (ulaznih) iizlaznihtestova, 
konceptaintegrisanogučenjajezikaisadržajananastavuengleskogkaojezikastrukekaopristupakojićeol
akšatiispunjavanjeciljevapostavljenihjezičkompolitikomiplaniranjemRepublikeSrbijekodučenikae
konomsko – trgovinskeškole „VukKaradžić“, uStarojPazovi.    
Imajućiuvidupodatkeoengleskomkaojezikustrukenauniverzitetskomnivouinanivousrednjihstručnih
školadobijenirezultatićedatiuvid, 
sajednestraneustatusengleskogkaojezikastrukeusrednjimstručnimškolamaukontekstujezičkihobraz
ovnihpolitikauSrbijiuperioduod 1990. do 2012. godine. Sadrugestrane, 
činjenicadajepoznavanjeengleskogkaojezikastrukeodvelikogznačajazapotrebetržištaradauoblastim
adrugihstrukaukazujenamogućnostutvrđivanjapotrebezaengleskimkaojezikomstrukeuoblastimaeko
nomije, 
pravaiadministraciještojeodznačajazarazvojkurikulumastranihjezikauokvirujezičkihobrazovnihpol
itikaiplaniranja.  
Fazeovogistraživanjasu: 
1. pregleddostupneliteratureuvezisapredmetomistraživanja, 
2. komparativnaanalizajezičkihpolitikaiplaniranjauSrbijiod 1990. do 2012. godine, 
3.
 sprovođenjeekstenzivnogintervjuaotvorenogtipasasavetnikomkoordinatoromNSZfilijaleuS
tarojPazovi, 
4. anketiranjeposlodavacauokviruekonomsko – pravnestrukesaprostoraopštineStaraPazova, 
5. anketiranjeučenikaekonomsko – trgovinskeškole „VukKaradžić“, StaraPazova, 
6.
 pilotiranjekonceptaintegrisanogučenjajezikaisadržajatokomnastaveengleskogkaojezikastru
keuekonomsko – trgovinkojškoli „VukKaradžić“, StaraPazova. 
Istraživanjeuokviruizradetezepredstavljaćesajednestraneteorijskokomparativnoistraživanje, 
asadrugestranepraktičnoempirijskoistraživanje. Prvufazuistraživanjačinićeiscrpni, 
kritičkiprikazdostupnenaučneliteratureizoblastijezičkepolitikeiplaniranja, primenjenelingvistike, 
engleskogkaojezikastrukeikonceptaintegrisanogučenjajezikaisadržajazaanalizudosadašnjihsaznanj
a. 



DrugufazuteorijskogistraživanjačinićekomparativnaanalizajezičkepolitikeiplaniranjauSrbijiuperio
duod 1990. do 2012. godineibićeizraženadeskriptivno.  
Imajućiuvidupodatake (štojezaključenopretraživanjemdostupneliterature) 
ovezipotrebatržištaradaisrednjegstručnogobrazovanjazaznanjemengleskogkaojezikastruke, 
kaoiprimeneintegrisanogučenjajezikaisadržajaunastavienglekogkaojezikastrukeusrednjimstručnim
školamanateritorijiRepublikeSrbije (REFLESS sebavioovomvezomnauniverzitetskomnivou), 
praktičnoistraživanjećesesprovestikaostudijaslučajaitousrednjojstručnojekonomsko – 
trgovinskojškoli „VukKaradžić“ nateritorijiopštineStaraPazova.  
IspitanicićebitisavetnikkoordinatorNSZfilijaleStaraPazova, 
potencijalniposlodavciuokviruekonomsko-pravnestrukesaprostoraoveopštineiučeniciekonomsko-
trgovinskeškole „VukKaradžić“, StaraPazova (odprvogdočetvrtograzreda), 
ustanovekojaškolujekadarzaraduoblastiekonomije, pravaiadministracijeuopštiniStaraPazova.  
Zapotrebepraktičnogistraživanjakoncipiranesupolustrukturiraneanketezaučenikeiposlodavce 
(dateuprilogu) sapitanjimaotvorenogizatvorenogtipa 
(autorkaserukovodilatipomupitnikakorišćenimuistraživanjukojejesproveo REFLESS 
ostudijamafilologijeipotrebamatržištarada 2012. godine), 
kaoiobrascizapraćenječasakakonastavnikatakoiučenika (datiuprilogu).  
Tokomprvefazepraktičnogistraživanjaautorkaplaniradasprovedeintervjusasavetnikomkoordinatoro
mNSZfilijaleuStarojPazovi. Pitanjaćebitivezanazapodatkeobrojunezaposlenihlicauopštini, 
nivouznanjastranogjezikakojenezaposleniposeduju, potrebamaposlodavaca, 
daliseuoglasimazazapošljavanjenavodipoznavanjestranogjezikameđupotrebnimkvalifikacijamazar
adnomestoiakosenavodikojijejezikupitanju.          
DrugufazuistraživanjačinićeanketiranjeposlodavacaprilikomobilaskapreduzećanateritorijiopštineSt
araPazovakakobiseosiguraoštovećiodziv. 
PredviđenojeanketiranjeposlodavacasateritorijeopštineStaraPazova.  
Zatrećufazuplaniraseanketiranje 160 učenikaekonomsko – trgovinskeškole „VukKaradžić“, 
StaraPazova, odprvogdočetvrtograzredadabisestekaouvidustavoveučenikaoučenjujezikastruke, 
njegovomznačajuuposlovnomokruženju, 
kaoirazlogezbogkojihsuodabraliovopodručjeradainjihovaprofesionalnaočekivanjaposlesrednješkol
e. 
Četvrtufazuobuhvatićeempirijskopilotiranjemetodologijekonceptaintegrisanogučenjajezikaisadržaj
anaprocesnastaveengleskogkaojezikastruke, 
kaopristupakojibimogaopomoćipovezivanjujezikaistruke. 
Pilotiranjećebitisprovedenokaoklasičnaverzijaeksperimentalnogistraživanja (de Vaus, 2001) 
sasledećimelementima: 1. dijagnostičkitest; 2. podelaučenikaudvegrupe, 
odkojihćejednabitiizloženapilotiranojmetodologiji, 
dokćedrugabitikontrolnaizloženadosadašnjojmetodologiji; 3. 
grupećebitiformiraneslučajnimuzorkom; 4. 
procespilotiranjametodologijekonceptaintegrisanogučenjajezikaisadržaja; 5. izlaznitest, 
utvrđivanjerezultataposleprocesapilotiranja. Ispitanicićebitiučeniciekonomsko-trgovinskeškole 
„VukKaradžić“, StaraPazova. Istraživanjećeobuhvatitiučenikeizosamodeljenja 
(podvaizsvakegodine). 
Slučajnimizboromizmeđudvaodeljenjasvakegodineformiraćeseeksperimentalnagrupa 
(pojednoodeljenjeodprvedočetvrtegodine) – 80 učenikaikontrolnagrupa 
(pojednoodeljenjeodprvedočetvrte godine) – 80 učenika. 
Četvrtafazapraktičnogistraživanjaobuhvatićetripodfaze: 
• prvapodfaza – obuhvatićetestiranjeučenikaobegrupe (eksperimentalneikontrolne) 
opoznavanjujezikastrukekrozdefinisanjestručnihizraza, 
dopunjavanjerečenicaiprevodsaengleskognasrpskijezik (dijagnostičkitest).  
• drugapodfaza – sastojaćeseod 12 
časovatokomkojihćesenastavnejediniceueksperimentalnojgrupiobrađivatikroz CLIL, 
aukontrolnojgrupikrozdosadašnjimetodnastave (engl. presentation, practice, production – PPP)  



ibićepovezanesagradivomstručnihpredmetaposlovnaislužbenakorespondencija, osnoviekonomije, 
osnovipravaidržavnouređenje. 
Trajanjeeksperimentalnogprocesanastaveodređenojenaosnovuodredniceiznastavnogplanaiprogram
akojaseodnosinabrojčasovaposvećenihtekstovimastruke. 
Tokomtihčasovasviučenicićeispunitiobrazaczapraćenječasova (načetvrtom, 
osmomidvanaestomčasu) 
gdećedatisvojemišljenjeonastavnommetoduiiznetipredlogezapoboljšanjenastavnogprocesa, 
jersuučenici, naosnovuiskustvaautorketokomizrademasterrada, 
motivisanijiispremnijinasaradnjuakoimajuaktivnuulogutokomnastavnogprocesa. Takođe, 
tokomdrugepodfazeistraživanjaautorkaćevoditievidencijunastavepomoćuobrascazapraćenječasova 
(odprvogdodvanaestogčasa).  
• trećapodfaza – nakonodslušanih 12 časovasviučenicićeopeturadititest (izlaznitest) 
ousvojenomznanjuengleskogkaojezikastrukeiprihvatljivostiprimenjenogeksperimentalnogmodelan
astavekakobiseutvrdioefekatprimenjenogmetodanastave. 
Petafazapraktičnogistraživanjaobuhvatićesređivanjeiobradupodataka. 
Anketećebitiobrađenekvalitativno, dokćekvantitativnideoanketebitiobrađenuprogramuSPSS. 
Otvorenapitanjaćebitianaliziranakrozutvrđenekategorijeukojećesekasnijesvrstavatiodgovori. 
Odgovorinapitanjazatvorenogtipabićeprikazaninumerički 
(brojistihodgovorauodnosunaukupanbrojanketiranihispitanika) iprocentualno. 
Uslučajevimagdenijenavedentačanbrojodgovora, koristićesesledećaterminologijagotovosvi (> 
95%), velikavećina (> 80%), većina (> 60%), gotovopolovina (> 40%), određenibroj(> 20%), 
iponeko (> 5%) (REFLESS, 2012).  Testovićebitiobrađenikvantitativno. 
Rezultatitestovaćebitiprikazanikaosrednjavrednostocene ± standardnadevijacija. 
Zaanalizurazlikeurezultatimatestovaizmeđukontrolneieksperimentalnegrupekaoiulaznogiizlaznogt
estaunutargrupebićekorišćeniadekvatnistatističkitestoviuokvirustatističkogprograma SPSS. 
Rezultatievidencijenastave (učenikainastavnika) 
bićeobrađenikvalitativnoikvantitativnoiprikazaniprocentualno. 
Pitanjaotvorenogtipabićeanalizirananaistinačinkaootvorenapitanjauokviruanketa.  
Nakrajustudijeslučajaizvršićeseinterpertacijadobijenihrezultatateorijskogipraktičnogistraživanja, 
kaoimogućeimplikacije, 
kakobiseizvelizaključciopromenamaustatusukojiengleskikaojezikstrukeimaujezičkojobrazovnojpo
liticiuSrbijiuperioduod 1990. do 2012. godine, 
potrebamatržištazanastavomengleskogkaojezikastrukeusrednjimstručnimškolama, 
kaoiuticajukonceptaintegrisanogučenjajezikaisadržajanaispunjavanjezadatakajezičkeobrazovnepol
itikeunastavijezikastruke. 
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